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Septiembre - Noviembre 2024 Edición de Otoño

GRASAS, ACEITES Y LUBRICANTE (FOG)
¡Elimina el fog y evita que se forme una obstrucción! Las 
acumulaciones y desbordamientos de aguas residuales 
suelen ser el resultado de la acumulación de grasa, lo 
que puede dar lugar a costosas limpiezas y reparaciones, 
así como a problemas de salud pública. El fog es un 
subproducto de la cocina y se puede encontrar en restos 
de comida, grasas de carne, manteca de cerdo, aceite de 
cocina, mantequilla o margarina, productos para hornear, 
salsas y productos lácteos. Cuando el FOG se lava repetidamente en los fregaderos, puede 
acumularse en las tuberías y también puede llegar a las tuberías del sistema de alcantarillado 
de la ciudad. Cuando no se desecha correctamente, se puede acumular suficiente niebla 
en el sistema de alcantarillado de la ciudad y bloquear toda la tubería. Utilice los siguientes 
métodos de prevención:

• Utilice métodos de limpieza "secos". Arroje la grasa y los alimentos de los platos y utensilios
de cocina a la basura para desecharlos fácilmente.

• Depositar FOG (una vez enfriado) en una lata de café u objeto similar. Deposite las latas
llenas en la basura.

• Use una toalla de papel para absorber y limpiar la grasa de los utensilios de cocina y las
superficies de cocción. Deposita las toallas de papel en la basura.

• No vierta grasa por el desagüe!!!

EVITE UNA OBSTRUCCIÓN
MANTENGA LA GRASA FUERA DEL DESAGÜE

RECICLAJE COMERCIAL Y DE 
UNIDADES MÚLTIPLES
A partir del 1 de julio de 2012, el estado de 
California ordena que todas las empresas 
que generen (4) cuatro yardas cúbicas o 
más de desechos por semana y las unidades 
multifamiliares de cinco o más deben reciclar. 
El reciclaje ayuda a conservar los recursos 
y prolonga la vida útil de los vertederos de 
California. También ayuda a crear un ambiente 
saludable para nuestra comunidad y las 
generaciones futuras. Para obtener más 
información, llame a la ciudad de Patterson 
al (209) 895-8060. Para obtener información 
general sobre el reciclaje y la reducción de 
desechos, visite el Departamento de Reciclaje 
y Recuperación de Recursos de California 
(CalRecycle) en www.calrecycle.ca.gov.

SACOS DE ARENA
PARA RESIDENTES
Se proporcionará arena y sacos de 
arena sin cargo a los residentes de 
la ciudad de Patterson y el condado 
de Stanislaus que corran el riesgo 
de inundaciones. Estos suministros 
estarán disponibles en el patio de 
la corporación ubicado en 16215 S. 
Baldwin Road. Debido al personal 
limitado, los residentes deberán 
hacer y transportar sus propios 
sacos de arena. La única excepción 
es para los residentes ancianos 
o discapacitados. Si tiene alguna
pregunta, comuníquese con Obras
Públicas al (209) 895-8060.

CIERRE DEL AYUNTAMIENTO:
Lunes, 2 de septiembre de 2024 – Día del Trabajo

Lunes, 11 de noviembre de 2024 – Día de los Veteranos

Jueves, 28 de noviembre de 2024 – Día de Acción de Gracias

Viernes, 29 de noviembre de 2024 – Día después del Día de Acción de Gracias

La ciudad de Patterson y Badger Meter se complacen en lanzar 
la aplicación EyeOnWater (EOW). EOW brinda a los clientes 
acceso directo a sus datos de consumo de agua y proporciona 
herramientas para ayudarlos a administrar su uso de agua. 
EOW también ofrece alertas de fugas y tendencias de uso de agua a los clientes 
a través de correo electrónico, mensajes de texto o notificaciones de aplicaciones. 
EyeOnWater proporciona los siguientes beneficios:

• Vea el uso histórico detallado del agua por día, semana, mes y año.
• Descubra las tendencias de uso del agua a corto y largo plazo.
• Detecte fugas y reduzca el desperdicio de agua.

Visite https://eyeonwater.com/signup o escanee el código QR para registrarse hoy. 
Si tiene preguntas sobre este servicio, llame a Obras Públicas al (209) 895-8060.

La Sección 
13.32.110 
del Código 
Municipal 
de la ciudad 
establece 
que "ninguna 
persona 
deberá arrojar, 
depositar, 

dejar, mantener, mantener 
o permitir que se arroje,
deposite, deje o mantenga,
en o sobre cualquier
propiedad pública o privada,
camino de entrada, área de
estacionamiento, calle, callejón,
acera, componente del sistema
de drenaje pluvial o agua de
los Estados Unidos, cualquier
desecho, basura, desperdicio
u otros objetos desechados
o abandonados,  artículos y
acumulaciones, de modo que
los mismos puedan causar o
contribuir a la contaminación".
La primera ofensa por vertido
ilegal es de $500.

NO SE VIERTEN 
EN LOS ARROYOS

HORARIO DE RECOGIDA DE HOJAS
La ciudad está 
dividida en (5) 
cinco zonas 
y las hojas 
se recogen 
de acuerdo 
con las rutas 
programadas. 
La barredora 
de calles 
barrerá las 

calles junto con la recogida de hojas.  Con el 
fin de mantener las carreteras limpias y las 
canaletas libres y despejadas para un buen 
drenaje, POR FAVOR maximice el uso de su 
toter verde de 90 galones. Cuando se llene, 
rastrille las hojas en una pila y colóquelas a 
5 pies de distancia de la acera.  Por favor, no 
coloque las ramas de los árboles en montones 
de hojas. Para ayudar a evitar retrasos y 
para una recolección adecuada de hojas, no 
estacione vehículos en la calle durante el día 
de recolección programado. Esto ayudará a 
garantizar un fácil acceso para el equipo de 
recolección de hojas y las barredoras de calles. 
Un horario para el Programa de Recolección 
de Hojas se puede encontrar en el sitio web 
de la Ciudad en www.ci.patterson.ca.us/195/
Leaf-Pickup-Program
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El horario de uso de agua al aire libre continúa en un horario par e impar. 
Los edificios pares (0, 2, 4, 6 y 8) pueden usar agua al aire libre los martes, 
jueves y sábados. Los edificios impares (1, 3, 5, 7 y 9) pueden usar agua al aire 
libre los miércoles, viernes y domingos. El lavado de autos solo se permitirá 
en los días aprobados para el uso de agua al aire libre.

HORARIO DE 
USO DE AGUA
AL AIRE LIBRE

La administración del Programa Nacional de Seguro contra Inundaciones 
(NFIP, por sus siglas en inglés) en una comunidad consiste en una 
asociación entre el gobierno federal y la comunidad local. Las funciones y 
responsabilidades de la comunidad son las siguientes:

•	 Proporcionar restricciones y regulaciones que rigen el uso de llanuras 
aluviales para incluir el desarrollo, los permisos y / o la revisión de 
propuestas para garantizar que el proyecto sea seguro contra 
inundaciones y proporcione un drenaje adecuado; y

•	 Proporcionar información sobre cómo los propietarios pueden protegerse de los daños causados 
por las inundaciones; y

•	 Proporcionar información sobre el NFIP; y/o
•	 Proporcionar servicios de cartografía e información de seguros.

Puede visitar nuestra página web en pattersonca.gov para obtener enlaces útiles a datos históricos de 
inundaciones, construcciones en la llanura de inundación, determinaciones de zonas de inundación, 
enlaces a sitios web de FEMA/NFIP y qué hacer antes, durante y después de las inundaciones. La 
información cartográfica actual e histórica también se puede encontrar en el sitio web de la ciudad, en 
su biblioteca local y/o llamando a su administrador de llanuras aluviales al (209) 895-8061 o enviando un 
correo electrónico a mencinas@pattersonca.gov.

MANEJO DE LLANURAS ALUVIALES "¿TIENE PROBLEMAS CON EL DRENAJE LENTO
O LOS LAVABOS O INODOROS OBSTRUIDOS?"

 

 
“HAVING TROUBLE WITH SLOW DRAINING OR PLUGGED SINKS OR TOILETS?” 
 

Call us first! 
 

If you are experiencing obstructions in your sewer line, please call the Public Works Department, Monday-Friday at 
(209) 895-8060 or (209) 895-8000 ext. 9 after hours and on weekends. This service is available 24 hours a day, 
seven days a week, including 
Holidays.  
 

We will not be responsible for any costs incurred by homeowners who hire an independent plumber for 
this purpose. 

 
*Responding staff members will inform you who is responsible for addressing the issue. 

 
If you are experiencing slow draining or non-draining sinks and/or toilets, please call the Public Works Department. 
A staff member will be dispatched to inspect the sewer main and street side segment of the home’s sewer lateral 
at the property line clean out (maintenance access point at your property line).  The City is responsible for the 
maintenance of the public sewer mains and the section of your residential sewer line beginning at the clean out 
and ending at the sewer main in the street. The City will clear obstructions or make necessary repairs to the public 
sewer main or street side segment of the sewer lateral (as described) at no cost to you. 
 
If your home does not have a clean out at the property line, the City will not take responsibility for maintaining this 
segment until a clean out is installed by the homeowner to City standards. All obstructions or necessary repairs 
that have been identified as being on the homeowner’s property will be the sole responsibility of the homeowner.  

¡LLÁMANOS PRIMERO! Si experimenta obstrucciones 
en su línea de alcantarillado, llame al Departamento de 
Obras Públicas, de lunes a viernes al (209) 895-8060 o al (209) 
895-8000 ext. 9 fuera del horario de atención y los fines de 
semana. Este servicio está disponible las 24 horas del día, los 
siete días de la semana, incluidos los días festivos.  

No seremos responsables de los costos incurridos 
por los propietarios que contraten a un plomero 
independiente para este propósito.

*Los miembros del personal que respondan le informarán 
quién es responsable de abordar el problema.

Si experimenta lavabos y/o inodoros de drenaje lento o que 
no drenan, llame al Departamento de Obras Públicas. Se 
enviará a un miembro del personal para inspeccionar el 
alcantarillado principal y el segmento lateral de la calle del 
lateral de alcantarillado de la casa en la línea de la propiedad, 
limpieza (punto de acceso de mantenimiento en la línea de 
su propiedad).  La Ciudad es responsable del mantenimiento 
de la red de alcantarillado público y la sección de su línea 
de alcantarillado residencial que comienza en la limpieza y 
termina en la tubería principal de alcantarillado en la calle. La 
Ciudad despejará las obstrucciones o hará las reparaciones 
necesarias en el alcantarillado público, la tubería principal 
o el segmento lateral de la calle del alcantarillado (como se 
describe) sin costo alguno para usted.

Si su casa no tiene una limpieza en el límite de la 
propiedad, la Ciudad no asumirá la  responsabilidad 
de mantener este segmento hasta que el propietario 
instale una limpieza según los estándares de la 
Ciudad. Todas las obstrucciones o reparaciones 
necesarias que se hayan identificado en la propiedad 
del propietario serán responsabilidad exclusiva del 
propietario

Proporcionar a nuestros clientes agua potable segura y 
de alta calidad es la principal prioridad de la ciudad de 
Patterson. Si tiene preguntas o inquietudes con respecto a 
los problemas de calidad del agua, como baja presión del 
agua, sabor, olor, apariencia, etcétera, comuníquese con 
Obras Públicas de inmediato al (209) 895-8060.

Water Quality Concerns 
Providing our customers with safe, high quality drinking water is the city of Patterson’s top priority. If you 
have questions or concerns regarding water quality issues such as low water pressure, taste, odor, 
appearance, etc., please contact Public Works immediately at (209) 895-8060.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Outdoor Water Use Schedule 
The Outdoor Water Use schedule continues to be on an odd and even schedule. Even-
numbered buildings (0, 2, 4, 6, and 8) are allowed outdoor water use on Tuesday, Thursday and 
Saturday. Odd-numbered buildings (1, 3, 5, 7, and 9) are allowed outdoor water use on 
Wednesday, Friday and Sunday. Car washing will only be allowed on the approved outdoor 
water use days. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 If Address Ends in Even Number 
(0, 2, 4, 6, and 8) 

If Address Ends in Odd Number   
(1, 3, 5, 7, and 9) 

Monday No Outdoor Water Use No Outdoor Water Use 

Tuesday Only Use Water Outdoors Before 
10am and/or After 7pm No Outdoor Water Use 

Wednesday No Outdoor Water Use Only Use Water Outdoors Before 
10am and/or After 7pm 

Thursday Only Use Water Outdoors Before 
10am and/or After 7pm No Outdoor Water Use 

Friday No Outdoor Water Use Only Use Water Outdoors Before 
10am and/or After 7pm 

Saturday Only Use Water Outdoors Before 
10am and/or After 7pm No Outdoor Water Use 

Sunday No Outdoor Water Use Only Use Water Outdoors Before 
10am and/or After 7pm 

 

 

PREOCUPACIONES SOBRE LA CALIDAD DEL AGUA

PROGRAMA DE REEMBOLSO DE DINERO EN EFECTIVO PARA CÉSPED
El objetivo de este programa es reducir permanentemente la 
cantidad de agua que se utiliza para fines paisajísticos. La ciudad 
está ofreciendo $1.00 por cada pie cuadrado de césped que se 
retira y se reemplaza con un paisaje que sea tolerante a la sequía 
o que use menos agua. Algunos de los términos y condiciones del 
programa se encuentran a continuación:

•	 Los reembolsos se basan en el orden de llegada. Solo se permitirá un 	
		 reembolso por hogar, por año fiscal. 
•	 El monto mínimo del reembolso es de $200 (200 pies cuadrados de 	
		 césped removido). El monto máximo del reembolso es de $2,000 	
		 (2,000 pies cuadrados de césped removido).
•	 Solo los clientes de servicios públicos de la ciudad de Patterson son 	
		 elegibles y DEBEN estar manteniendo su césped actualmente. El 	
		 césped muerto no es elegible.
•	 En el caso de los patios delanteros, el solicitante debe mantener un 	
		 cierto porcentaje de paisaje frente a su casa. Las solicitudes para el 	
		 patio delantero son aprobadas por el Departamento de Desarrollo 	
		 Comunitario

Si ya ha completado su proyecto, aún puede calificar para el 
programa de reembolso. Llámenos para programar una visita. 
También puede visitar nuestro sitio web para obtener más 
información sobre este y otros programas de reembolso en http://
www.ci.patterson.ca.us/420/Rebate-Programs.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

No se vierten en los arroyos 
La Sección 13.32.110 del Código Municipal de la ciudad establece que "ninguna persona deberá arrojar, 
depositar, dejar, mantener, mantener o permitir que se arroje, deposite, deje o mantenga, en o sobre 
cualquier propiedad pública o privada, camino de entrada, área de estacionamiento, calle, callejón, 
acera, componente del sistema de drenaje pluvial o agua de los Estados Unidos, cualquier desecho, 
basura, desperdicio u otros objetos desechados o abandonados,  artículos y acumulaciones, de modo 
que los mismos puedan causar o contribuir a la contaminación". La primera 
ofensa por vertido ilegal es de $500. 

 

 

 

 

 Si la dirección termina en número 
par (0, 2, 4, 6 y 8) 

Si la dirección termina en número 
impar (1, 3, 5, 7 y 9) 

Lunes No se permite el uso de agua al aire 
libre 

No se permite el uso de agua al aire 
libre 

Martes 
Solo use agua al aire libre antes de 
las 10 a.m. y / o después de las 7 

p.m 

No se permite el uso de agua al aire 
libre 

Miércoles No se permite el uso de agua al aire 
libre 

Solo use agua al aire libre antes de 
las 10 a.m. y / o después de las 7 p.m 

Jueves 
Solo use agua al aire libre antes de 
las 10 a.m. y / o después de las 7 

p.m 

No se permite el uso de agua al aire 
libre 

Viernes No se permite el uso de agua al aire 
libre 

Solo use agua al aire libre antes de 
las 10 a.m. y / o después de las 7 p.m 

Sábado 
Solo use agua al aire libre antes de 
las 10 a.m. y / o después de las 7 

p.m 

No se permite el uso de agua al aire 
libre 

Domingo No se permite el uso de agua al aire 
libre 

Solo use agua al aire libre antes de 
las 10 a.m. y / o después de las 7 p.m 

 

 

Antes

Después
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Recreation September - November 2024 (cont.)

POLICE DIVISION
Uno de nuestros objetivos para 2024, además de volver a la 
normalidad, es frenar la conducción insegura en la ciudad.  
Nuestra comunidad es vibrante y, a menudo, nuestras calles 
están ocupadas por nuestros ciudadanos, jóvenes y mayores.  Es 
posible que simplemente estén cruzando la calle o jugando un partido de baloncesto.  En cualquier 
caso, como conductores en la carretera, tenemos la responsabilidad compartida de ayudar a 
mantenerlos seguros.  Con este fin, intensificaremos la aplicación de la ley de infracciones de tránsito 
para disuadir actos de conducción insegura y, aunque es posible que no podamos estar en todas 
partes a la vez, debe tener en cuenta que si infringe la ley, eventualmente lo alcanzaremos.  Lo que les 
pedimos a ustedes como comunidad con respecto al apoyo a la conducción segura es lo siguiente:

Por favor, reduzca la velocidad y trate de salir un poco temprano para evitar el estrés de sentir que 
necesita tener prisa para llegar a un lugar.

Use siempre el cinturón de seguridad.

Deja el celular.

Si tiene niños jugando frente a su casa, coloque uno de esos letreros fluorescentes al frente para que 
los conductores sean conscientes del potencial de los niños en la calle.

NO CONDUZCA BAJO LA INFLUENCIA DE ALCOHOL O DROGAS.

-Jefe Clayton

Detectores de humo: ¡Haz que trabajen para ti!
Los detectores de humo que funcionan pueden marcar la diferencia en caso de incendio. 
En octubre, el Departamento de Bomberos de Patterson visitará las escuelas primarias de la 
comunidad para promover la seguridad contra incendios en el hogar.

El mensaje de este año educará a los niños sobre la importancia de tener detectores de humo que funcionen en el 
hogar. Los detectores de humo son uno de los mejores y menos costosos dispositivos de seguridad que puede comprar 
e instalar para protegerse a sí mismo, a su familia y a su hogar.  En el caso de un incendio en el hogar, las alarmas de 
humo correctamente instaladas y mantenidas podrían salvar su propia vida y la de sus seres queridos al proporcionar 
tiempo para escapar. 
Estos son algunos consejos de seguridad adicionales relacionados con las alarmas de humo:

•	 Instale detectores de humo en cada dormitorio, fuera de cada área de dormitorio separada y en cada nivel de la 
casa, incluido el sótano.

•	Pruebe las alarmas al menos una vez al mes pulsando el botón de prueba.
•	Reemplace todos los detectores de humo cuando 

tengan 10 años de antigüedad o antes si no 
responden correctamente.

•	Asegúrese de que todos en la casa conozcan el 
sonido de la alarma de humo y entiendan qué 
hacer cuando lo escuchen.

Para obtener información adicional sobre seguridad 
contra incendios, comuníquese con el Departamento 
de Bomberos al (209) 895-8130 o visite nuestra página 
web en pattersonca.gov

Las estadísticas de la Asociación® Nacional de Protección contra Incendios (NFPA, por 
sus siglas® en inglés) muestran que en 2017, los departamentos de bomberos de EE. UU. 
respondieron a 357,000 incendios de estructuras de viviendas. En promedio, siete personas 
murieron en un incendio en una casa por día entre 2012 y 2016. Los hogares de hoy se queman 
más rápido que nunca. Es posible que tenga tan solo dos minutos para escapar de manera 

segura desde el momento en que suena la alarma de humo. La planificación y la práctica del escape pueden 
ayudarte a aprovechar al máximo el tiempo que tienes, dándoles a todos el tiempo suficiente para salir. Cuando 
suena la alarma de humo en un incendio real, es demasiado tarde para comenzar a hacer un plan.

La planificación de escapes en caso de incendio en el hogar debe incluir lo siguiente:
• 	Tener dos salidas de cada habitación. Asegúrese de que todas las puertas y ventanas que dan al exterior se abran
	 fácilmente.
• 	Enseñar a los niños a escapar por sí mismos en caso de que no pueda ayudarlos. Agáchate y sumérgete en el humo.
• 	Establecer un lugar de reunión fuera y fuera del hogar donde todos puedan reunirse después de salir; como un árbol, 

un poste de luz o un buzón que esté a una distancia segura. Una vez fuera, quédese fuera y llame al 911.
• 	Tener detectores de humo correctamente instalados y mantenidos. Los detectores de humo pueden significar la 

diferencia entre la vida y la muerte en un incendio. Asegúrese de que todos en la casa entiendan el sonido de la 
alarma de humo y sepan cómo responder.

Decoraciones de Halloween y seguridad contra incendios
Las flores secas, el papel crepé, los tallos de maíz y los espantapájaros decorativos pueden hacer que su hogar se vea 
festivo para el otoño, pero estas decoraciones clásicas también pueden representar un riesgo de incendio aterrador. La 
Protección ® Nacional contra Incendios (NFPA, por sus siglas® en inglés) dice que las decoraciones inflamables son las 
primeras cosas que se encienden en 900 incendios domésticos reportados cada año; Dos 
de cada cinco de estos incidentes comienzan con una vela.
Decora de forma segura y ten en cuenta estos consejos:

•	 No coloques decoraciones cerca de llamas abiertas y otras fuentes de calor, como 
bombillas y calentadores.

•	 Revise las luces decorativas en busca de enchufes rotos, cables deshilachados o 
conexiones sueltas, y deseche los juegos dañados. Tenga cuidado de no sobrecargar los 
enchufes al enchufar luces y otras decoraciones electrónicas.

•	 Considere varillas luminosas o velas que funcionen con baterías en lugar de velas reales 
cuando encienda sus linternas de calabaza u otras luminarias

•	 Verifica que no haya adornos que bloqueen las salidas o caminos de tu casa, para que 
tengas una ruta de escape clara en caso de una emergencia.

PATTERSON FIRE DEPARTMENTSmoke alarms: Make them work for you! 

Working smoke alarms can make a life-saving difference in a fire. In October, the Patterson Fire 
Department will visit the community’s elementary schools to promote fire safety in the home.  

This year’s message will educate children about the importance of having working smoke alarms in the 
home. Smoke alarms are one of the best and least expensive safety devices you can buy and install to 
protect yourself, your family and your home.  In the event of a home fire, properly installed and 
maintained smoke alarms could save your own life and those of your loved ones by providing time to 
escape. Here are some additional safety tips related to smoke alarms: 

• Install smoke alarms in every bedroom, outside each separate sleeping area and on every level 
of the home, including the basement.  

• Test alarms at least monthly by pushing the test button.  
• Replace all smoke alarms when they are 10 years old or sooner if they don’t respond properly. 
• Make sure everyone in the home knows the sound of the smoke alarm and understands what to 

do when they hear it. 

For additional fire safety information, contact the Fire Department at (209) 895-8130 or visit our web 
page at pattersonca.gov 

   

 

Did you know? 

The National Fire Protection Association® (NFPA®) statistics show that in 2017 U.S. fire departments 
responded to 357,000 home structure fires. On average, seven people died in a fire in a home per day 
during 2012 to 2016. Today’s homes burn faster than ever. You may have as little as two minutes to 
escape safely from the time the smoke alarm sounds. Escape planning and practice can help you make 
the most of the time you have, giving everyone enough time to get out. When the smoke alarm sounds 
in a real fire, it’s too late to start making a plan. 

Home fire escape planning should include the following: 

EVENTOS ESPECIALES, 
SEPTIEMBRE-NOVIEMBRE  
Nuestro 2º Carnaval Anual de 
Halloween para Tot se lleva a 
cabo el miércoles 30 de octubre 
de 4:00 a 6:00 pm.  Los niños de 
2 a 6 años disfrutarán de juegos, 
manualidades, cuentos y un desfile 
de disfraces.  $5 por niño.  ¡Película 
en el parque a continuación!  Haga 
clic en el código QR para registrarse: 

Marque sus calendarios para el Festival y Desfile de 
Navidad el sábado 7 de diciembre, y el concurso de 
decoración del hogar y el negocio la semana 
siguiente.  El tema de este año es una "Navidad 
cubierta de caramelo" 

¿SABÍAS 
QUE...?
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PATTERSON DEPORTES ACUÁTICOS Y 
PARA ADULTOS
DEPORTES DE OTOÑO PARA ADULTOS
LIGA DE VOLEIBOL DE PAREJAS REVUELTAS
¡Este otoño, el Departamento de Recreación ofrece una 
nueva Liga de Parejas Revueltas para Adultos! En esta liga, 
los jugadores se inscriben como parejas, y cada pareja se 
combina aleatoriamente con otra pareja cada semana para 
formar un equipo. Este formato dinámico fomenta nuevas 
conexiones y el trabajo en equipo, lo que garantiza que 
cada juego sea fresco y emocionante. Los equipos deberán 
arbitrar dos partidos durante la temporada. Esta liga tiene 
una duración de 8 semanas, con 7 semanas de juego de liga 
seguidas de un torneo de eliminación directa.
Días: Jueves, 6:00PM-9:00PM
5 de septiembre – 24 de octubre 

GIMNASIO ABIERTO PARA ADULTOS
También llevaremos a cabo una sesión de gimnasio abierto de otoño para voleibol, baloncesto y 
pickleball en Walnut Grove Gym. El voleibol y el baloncesto cuestan $ 3 en efectivo en la puerta. 
Pickleball requiere inscripción previa en www.Pattersonca.gov

	 Deporte	 Fechas	 Días	 Veces	 Ubicación:
	
	 Voleibol 	 Sept 10 – Oct 29	 Martes	 18:00 -21:00	 Gimnasio de Walnut Grove

	 Baloncesto	 Sept 11 – Oct 30	 Miércoles	 18:00 -21:00	 Gimnasio de Walnut Grove

	 Pickleball	 Sept 8 - Oct 27	 Domingo	 10:00 AM – 11:00 AM	 Gimnasio de Walnut Grove
	 Clínica 			   11:15 AM– 12:15 PM	

EVENTOS DE OTOÑO EN EL CENTRO 
ACUÁTICO PATTERSON
CARRERAS DE BARCOS DE CARTÓN
28 DE SEPTIEMBRE, 3:00PM
¡Reúna un equipo y construya un bote usando 
solo cartón y cinta adhesiva! ¡Compite contra otros 
equipos en el Centro Acuático Patterson y reclama 
tu trofeo! Los equipos deben estar formados por 
entre 2 y 6 personas.
Regístrese en línea en www.Pattersonca.gov
El costo es de $15 por equipo.

HUERTO DE CALABAZAS FLOTANTE
19 de octubre, 12:00 p.m.-2:00 p.m.
Ven a celebrar el evento del Estanque de las Calabazas. La entrada al evento es gratuita, pero el costo de 
una calabaza es de 5 dólares. Ven a pasar el rato en la piscina, diviértete y consigue algunas golosinas.

Regístrese en línea en www.Pattersonca.gov
Costo: $ 5 por calabaza / Gratis para observar

Recreación 2024 – Boletín Ciudadano DÍA DE PERROS EDICIÓN DE DISFRACES
19 de octubre, 12:00 p.m.-2:00 p.m.
¡Este divertido evento es para los perros! Venga a traer a sus perros 
y diviértase mientras convertimos el Centro Acuático Patterson en 
el mejor parque para perros. Este evento acogerá la carrera anual 
de pelotas de tenis en el agua y tendrá premios para los perros 
con los mejores disfraces. Este evento es para perros amigables 
que socializan bien con los demás. No se permitirá la entrada de 
propietarios al agua durante este evento.
El costo es de $ 5 por perro

DEPORTES JUVENILES, 
SEPTIEMBRE – NOVIEMBRE 
Septiembre
EMPIEZA A JUGAR AL FÚTBOL DE FORMA 
INTELIGENTE
Start Smart Football es un programa introductorio de fútbol 
apropiado para el desarrollo diseñado para niños de 3 a 5 años. La 
clínica está diseñada para centrarse en el desarrollo de los jugadores, 
aprender los fundamentos del fútbol y crear una experiencia deportiva 
divertida. Start Smart Football enseña a los niños las habilidades que 
necesitan para hacer una transición sin problemas a ligas organizadas. 
El equipo apropiado para la edad de Franklin Sports se utiliza para 
enseñar a lanzar, atrapar, patear/despejar y correr/agilidad. La clínica 
comienza el 7 de septiembre y termina el 12 de octubre. Para inscribirse 
en la clínica, visite el sitio web de Recreación de la Ciudad de Patterson.

Noviembre
INICIAR SMART CHEER
Start Smart Cheerleading es un programa introductorio apropiado para el 
desarrollo diseñado para niños de 3 a 5 años. La clínica está diseñada para 
centrarse en los conceptos básicos de las porristas y crear una experiencia 
divertida. Los participantes practicarán movimientos y técnicas de 
porristas y vítores en la línea de banda, técnica de baile y una rutina de 
baile. La clínica comienza el 2 de noviembre y termina el 14 de diciembre. 
Para inscribirse en la clínica, visite el sitio web de Recreación de la Ciudad 
de Patterson.

	 	     BALONCESTO JUVENIL
	 	  	      División JV y Varsity  

La Liga de Baloncesto Juvenil es un programa no competitivo 
diseñado para jóvenes de todos los niveles. El programa se centra 
en el desarrollo de habilidades fundamentales como el tiro, el 
regate y el trabajo en equipo. Inculca valores como el respeto a las 
reglas, el buen espíritu deportivo y la confianza. ¡Únase a nosotros 
para una experiencia enriquecedora donde se hacen amistades 
y se agudizan las habilidades de baloncesto! La temporada 
comienza el 4 de noviembre y termina el 13 de diciembre. Para 
inscribirse en la liga, visite el sitio web de City of Patterson 
Recreation.


